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Planejamento 2º Trimestre 2021 

Habilidades 

 
(EF07LI01) – Interagir em situações de intercâmbio oral. 
(EF07LI03) – Mobilizar conhecimentos prévios para compreender texto oral. 
(EF07LI06) – Antecipar o sentido global de textos pelas palavras-chave. 
(EF07LI09) – Selecionar em um texto, a informação desejada como objetivo de leitura. 
(EF07LI10) – Escolher ambientes virtuais de fontes confiáveis para pesquisas escolares. 
(EF07LI14) – Construir repertório lexical relativo a verbos regulares e irregulares. 
(EF07LI16) – Reconhecer a pronúncia de verbos regulares no passado (-ed). 
(EF07LI17) – Explorar o caráter polissêmico de palavras de acordo com o contexto. 
(EF07LI18) – Utilizar o passado simples e o contínuo para produção oral e escrita. 
(EF07LI20) – Empregar o verbo modal CAN para descrever habilidades. 



Plano de Aprendizagem (Definir a modalidade organizativa a ser adotada, suas metodologias, tipos de 

agrupamento, espaços de aprendizagem, cronograma e recursos) 

 
Para facilitar a aprendizagem do idioma, será utilizada uma metodologia simples e 
interativa, durante o período híbrido. Será proposto o uso de vídeos temáticos e vídeos 
explicativos com gravação de tela, explorando os conteúdos do trimestre e atividades 
com uso de interatividade, figuras, tirinhas, flashcards, de forma que os alunos 
pratiquem a leitura e escrita e façam a compreensão do conteúdo abordado tanto no 
ambiente escolar, como no virtual, através do aplicativo whatsapp. Trabalharemos com 
links de google formulário para realização de algumas atividades avaliativas, assim 
como, links de atividades on line do site liveworksheet, para reforçar ainda mais as 
atividades propostas para o trimestre 

Potenciais de Interdisciplinaridade (Indicar, se for o caso, metodologias ou conteúdos que permitam a 

articulação com outros componentes curriculares) 

 

A produção de textos e pesquisas de palavras referidas da língua portuguesa possibilita 
o intercâmbio com este componente curricular para auxílio de léxicos comparativos e 
criação de elementos de linguagem da língua estrangeira de forma comparativa e 
interativa 

Potenciais de Território (Indicar, se for o caso, os agentes, espaços ou dinâmicas da cidade que podem gerar 

aprendizagens sociais e culturais) 

 

Através de pesquisas em outdoors, sites de divulgação de internet, é possível abranger o 
uso de expressões idiomáticas, cognatos e léxicos que já se encorporaram ao nosso uso 
cotidiano, porém são palavras que usamos em nosso uso cotidiano e que não precisam 
de tradução para entendermos o significado.  
Por exemplo: OUTDOOR, sabemos o que é, sem precisar traduzir. HOT DOG, outra 
palavra que já está em uso diário em nosso idioma. 

 


